OC May Day Coalition Platform 2012

We stand together under the same sun to proclaim, “Another world is possible without borders.” We believe that the Earth is the free territory of the Human Family. We have the right to live amicably, peacefully, ecologically sustainably, responsibly and in free association. We have Universal Human Rights, including peace, education, health, housing, culture, food, water, freedom of movement, freedom of expression, and freedom to organize.

We are a broad Coalition of organizations and individuals based in the local community which uses consensus to make decisions. We call ourselves the Orange County May Day Coalition because we both inherit the legacy of and work in ways similar to the General Strike of May 1, 1886. This historic movement won the 8-hour workday which we now  enjoy and was a diverse, horizontal coalition of people from many industries, cultures and nationalities.

Migration We have freedom of movement under International Law. Additionally, we live in an age marked by a fundamental imbalance of power expressed in global migratory policies. More freedom of movement is granted to capital than to labor. While products and banks can move throughout the globe with ease, human beings cannot. These policies generally cause the forced separation of families, the obstruction of gainful employment, the criminalization of large sectors of the global workforce and extensive human suffering. We must stop the deportations and sweeps immediately. Accordingly, we demand full legalization for all global workers, and the abolition of all policies that criminalize migration. Specifically, cities in Orange County and throughout California routinely and smugly strip safe drivers of their vehicles under the pretext that they don’t have licenses. Of course, these same drivers are simultaneously denied the opportunity to renew and/or apply for their licenses under post-1993 California law. We want Sanctuary Cities in Orange County and the restoration of families ripped apart by migration sweeps. We demand an end to the criminalization of people looking for work. Specifically, the cities of Orange and Costa Mesa have passed anti-day laborer ordinances (9.37 and 10-354, respectively) with the intent of denying people of color, often migrants, access to the economy. We stand in solidarity with the Corners of Resistance of the Asociación de Jornaleros de Orange and the Asociación de Jornaleros de Costa Mesa.
Solidarity We understand that an attack against one is an attack against everyone, that no one is free while others are oppressed. Therefore, we want strong, democratic, participatory labor unions. We stand in solidarity with workers in Indiana, Wisconsin and Costa Mesa. We support the struggle of janitors in OC to secure a living wage for their work. We are the 99% of the global population in resistance against the policies of the 1%. We participated in the Coalition of Immokalee Workers’ successful campaign for fair food at Trader Joe’s. We join in their industry-wide demands for 1 penny more per pound of tomatoes for tomato pickers and an end to slavery in the fields. We stand in solidarity with Muslims, publicly attacked by council members in Yorba Linda, Villa Park and Orange. We stand in solidarity with the people of Arizona and Alabama, undocumented students, day laborers, unlicensed drivers, the homeless, the displaced and the unorganized workers. We oppose all racist, sexist, xenophobic, homophobic and Islamophobic attacks against our community.
Education We demand our right to universal, public and relevant education. We want passage of the DREAM Act for all students to be able to graduate and find gainful employment. We oppose attacks on Ethnic Studies in Arizona. Education must be inclusive, accessible, and representative of the needs of the community it serves. We need a coherent system from Kindergarten through doctorate programs. We oppose the current tuition hikes. We are concerned about the corporate dominance of education, seen in the underfunding and privatization of schools. 
Housing Housing is a basic human right. We want affordable housing. We oppose gentrification of our communities. We oppose the massive evictions of home owners through bank foreclosures, and the criminalization of homelessness.
Culture We have the right to practice our respective cultures. We want to define our own cultures on our own terms. We reject corporate attempts to commodify and privatize culture and imperialist attempts to exterminate, criminalize, marginalize and/or assimilate indigenous cultures. Specifically, we want the city of Santa Ana to allow independent community organizations to organize the annual Sept. 16 Independence Day events. We don’t want the Mickey Mousification of Mexican culture. (Mickey Mouse was literally the Grand Marshall of the 2010 parade.)

Peace We have a right to peace. We condemn all wars of aggression, military occupations and other Crimes against Peace. We stand in solidarity with the peoples under U.S. occupation and demand the withdrawal of U.S. troops, reparations for these harmed peoples and respect for their self-determination. We demand the demilitarization of the U.S.-México border zone. We oppose the military incursions and aid packages that typically accompany extractive economic policies. We oppose the violent eviction of Occcupy Movement encampments in the U.S. and the general ability of police to kill, beat and rob civilians with impunity.

Water and Ecology We believe that all humans need drinkable water at a time when 1.4 billion people are without this most basic resource. We oppose the privatization, denial and unsustainable squandering of water. We believe that all productive activities should generally be ecologically sustainable, and we stand in solidarity with the future generations. We respect the Rights of Indigenous Peoples to maintain their unique relationships to sacred sites and resources from their ancestral territories. We want healthy, fresh, locally-produced food. We oppose the displacement of small farmers by neoliberal trade policies and the corporate agriculture subsidized by the ecological destruction caused by the massive damming and diversion of waterways. We live in a time and a place called Orange County where oranges travel from Brazil and bottled water travels from Fiji. We need the restoration of ecological balance.
Rights and Corporate Citizenship We believe that human beings have more rights than fictional business entities. We oppose extending citizenship to corporations. Additionally, we oppose the recent Citizens United decision, which grants unlimited corporate intervention into the electoral process. We live in an era where transnational corporations have full citizenship, while it is flatly denied to millions of humans. We believe that basic human rights, such as water, food, culture, education, peace and health are rights, as opposed to services. Services can be bought and sold, negotiated or denied, and therefore are an inappropriate  designation for human needs. We put people and the planet over profits. ₪
Plataforma de la Coalición del 1ero de Mayo 2012
Nos levantamos bajo el mismo sol para declarar, “Otro mundo es posible sin fronteras.” Creemos que la Tierra es el territorio libre de la Familia Humana. Tenemos el derecho a vivir fraternal, pacífica, responsable, y ecológicamente sosteniblemente y en asociación libre. Tenemos los Derechos Humanos Universales, incluyendo la paz, la educación, la salud, la vivienda, la cultura, la alimentación, el agua, la libertad de movimiento, la libre expresión y la libertad de organizarnos.

Somos una Coalición amplia de organizaciones e individuos basada en la comunidad local que usa el consenso para hacer las decisiones. Nos llamamos la Coalición del 1ro de Mayo porque heredamos el legado de y nuestro se parece a la Huelga General del 1ro de Mayo, 1886. Este movimiento histórico ganó la jornada de ocho horas que actualmente gozamos y era una coalición horizontal de gente de muchas industrias, culturas y nacionalidades.
La migración Tenemos la libertad de movimiento bajo la Ley Internacional. Además, vivimos en una edad caracterizada por un desequilibrio fundamental de poder expresado a través de las políticas migratorias globales. Se le otorga más libertad de movimiento al capital que a la mano de obra. Mientras los productos y los bancos pueden fácilmente dar vueltas por el planeta, los seres humanos no lo pueden hacer. Estas políticas injustas generalmente causan la separación forzosa de familias, la obstrucción de trabajos dignos, la criminalización de grandes sectores de los trabajadores y el sufrimiento extenso. Hay que parar las deportaciones y las redadas inmediatamente. Por lo tanto, exigimos la legalización plena para tod@s l@s trabajadores/-as globales, y la abolición de todas las políticas que criminalizan la migración. Específicamente, ciudades en el Condado de Orange y por toda el estado regular y sarcásticamente privan a conductores/-as segur@s de sus vehículos bajo el pretexto de faltar las licencias. A la misma vez, a est@s mism@s se les niega la oportunidad de renovar y/o conseguir licencias conforme a la ley pos-1993 de California. Queremos Ciudades Santuario en el Condado y la reunificación de las familias separadas por las redadas. Exigimos un alto a la criminalización de gente en busca de trabajo. Específicamente, las ciudades de Orange y Costa Mesa han hecho leyes anti-jornaleros (9.37 y 10-354, respectivamente) con el intento explícito de negarle a la gente de color, muchas veces migrantes, acceso a la economía. Nos levantamos en solidaridad con las Esquinas de Resistencia de la Asociación de Jornaleros de Orange y la Asociación de Jornaleros de Costa Mesa.
La solidaridad Entendemos que un daño contra un@ es un daño contra tod@s, que nadie es libre mientras otr@s estén oprimid@s. Por lo tanto, queremos sindicatos fuertes, democráticos y participativos. Nos levantamos en solidaridad con l@s trabajadores/-as en Indiana, Wisconsin y Costa Mesa. Apoyamos la lucha de los janitors, l@s trabajadores/-as de limpieza, en el Condado a asegurar un salario digno por su trabajo. Somos el 99% de la población global en resistencia contra las políticas del 1%. Participamos en la campaña exitosa de la Coalición de Trabajadores de Immokalee por la comida justa en Trader Joe’s. Nos unimos a su demanda por un centavo más por libra de tomates para l@s piscadores/-as y la abolición de la esclavitud en toda la industria agrícola. Nos levantamos en solidaridad con l@s musulmanes/-as, públicamente atacad@s por concejales en Yorba Linda, Villa Park y Orange. Nos declaramos en solidaridad con los pueblos de Arizona y Alabama, l@s estudiantes indocumentad conductores/-as sin licencia, l@s sin techo, l@s desplazad@s, y l@s trabajadores/-as no organizad@s. Nos oponemos a todos los ataques racistas, machistas, xenofóbicos, homofóbicos e islamofóbicos contra nuestra comunidad.@s, l@s 
La educación Exigimos nuestro derecho a una educación universal, pública y relevante. Queremos que se pase el DREAM Act, el Acta del Sueño que permitiría que tod@s l@s estudiantes se graduaran y encontraran trabajo dignos. Nos oponemos los ataques contra los Estudios Étnicos en Arizona. La educación debe ser inclusiva, accesible y representativa de las necesidades de la comunidad a que sirve. Necesitamos un sistema coherente desde el Kínder hasta los programas de doctorado. Nos oponemos a los aumentos de matrícula actuales. Estamos preocupad@s por la hegemonía actual de empresas en la educación, lo cual se muestra en los recortes y la privatización de la misma.

La vivienda La vivienda es un derecho humanos básico. Queremos viviendas accesibles. Nos oponemos al aburguesamiento de nuestras comunidades. Nos oponemos los desahucios masivos de la gente hechos a través de las ejecuciones hipotecarias, y la criminalización de l@s desamparad@s.
La cultura Tenemos el derecho de practicar nuestras culturas respectivas. Queremos definir nuestras propias culturas bajo nuestros propios términos. Rechazamos los intentos capitalistas de comercializar y privatizar la cultura y los intentos imperialistas de exterminar, criminalizar, marginar y/o asimilar las culturas indígenas. Específicamente, queremos que la ciudad de Santa Ana permita que organizaciones comunitarias independientes organicen los eventos anuales para el 16 de Septiembre. No queremos la mickeymousificación de la cultura mexicana. (Mickey Mouse literalmente fue el Gran Marcial del desfile de 2010.)
La paz Tenemos el derecho a la paz. Condenamos todas las guerras de agresión, las ocupaciones militares, y otros Crímenes contra la Paz. Nos levantamos en solidaridad con los pueblos bajo la ocupación estadounidense y exigimos el retiro de las tropas estadounidenses, reparaciones para estos pueblos perjudicados y el respeto para su autodeterminación. Exigimos las incursiones militares y los paquetes de ayuda que típicamente conllevan las políticas económicas de extracción. Exigimos la desmilitarización de la zona fronteriza entre los EE.UU. y México. Nos oponemos a los desahucios violentos de los acampamentos de l@s indignad@s, los occupy, tanto como la habilidad general de los policías a matar, golpear y robar a civiles a mansalva.
El agua y la ecología Creemos que todos los seres humanos necesitamos agua potable en una edad en que 1.4 mil millones no tienen este recurso básico. Nos oponemos a la privatización, la negación y el desperdicio insostenible del agua. Creemos que todas las actividades productivas generalmente deben ser ecológicamente sostenibles, y nos levantamos en solidaridad con las futuras generaciones. Respetamos los Derechos de los Pueblos Indígenas a mantener sus relaciones únicas con sitios sagrados y recursos de sus territorios ancestrales. Queremos comida saludable, fresca y producida localmente. Nos oponemos al desplazamiento de pequeños productores causado por políticas comerciales neoliberales y la destrucción ecológica masiva causada por las presas gigantes y la canalización masiva de ríos. Vivimos en una era y un lugar que se llama “Orange County” (el Condado de la “Naranja”) donde se importan naranjas brasileñas y agua embotellada desde Fiyi. Necesitamos la restauración del equilibrio ecológico.

Los derechos y la ciudadanía de asociaciones anónimas Creemos que los seres humanos tenemos más derechos que las entidades comerciales ficticias. Estamos en contra de que se otorgue la ciudadanía a las empresas. Además, nos oponemos a la falla reciente de la Corte Suprema de Citizens United, lo cual concede la intervención de negocios al proceso electoral sin ningún límite. Vivimos en una edad en que las corporaciones transnacionales gozan de la ciudadanía plena, mientras se le niega descaradamente a millones de humanos. Creemos que los derechos básicos, como el agua, la comida, la cultura, la educación, la paz y la salud son derechos, en contraste con los servicios. Los servicios se pueden vender y comprar, negociar o negar, y por ende es una construcción inapropiada para las necesidades humanas. Poder al pueblo y al planeta, no a los explotadores. ₪
OC May Day Coalition * Sanctuary City and Solidarity Statement 2011 

We stand together under the same sun to proclaim, “Another world is possible without borders.” We stand in solidarity with workers around the globe to celebrate the international Labor Day on May 1st, 2011, the anniversary of workers’ struggles in the Chicago of 1886. Much like the workers who struck for an 8-hour work day, we are a coalition of people from many industries, cultures and nationalities. 

We demand full legalization for all global workers in the U.S. Accordingly, we want an end to all policies that criminalize migration. Specifically, the City of Santa Ana notoriously targets unlicensed drivers. Safe drivers denied the possibility of applying for licenses are routinely stripped of their vehicles at traffic stops. We want to see the leadership in Santa Ana end these practices and declare itself a Sanctuary City. We demand the restoration of families split up by immigration sweeps. We demand an end to the criminalization of people looking for work. Specifically, the Cities of Orange and Costa Mesa have passed anti-day laborer ordinances (9.37 and 10-354, respectively) with the intent of targeting and denying people of color, often times migrants, access to the economy. We stand in solidarity with the people of Arizona in resistance against recent racist policies, such as SB1070 and the elimination of Ethnic Studies. We oppose all racist, sexist, xenophobic, homophobic, and Islamophobic attacks against our community. We are especially concerned about recent attacks this year against Muslims in Yorba Linda and Villa Park. We want legalization of all students. We demand passage of the DREAM Act for all students to be able to graduate and find gainful employment. 

We want strong, democratic, participatory labor unions. We stand in solidarity with workers defending their rights to collective bargaining in Wisconsin and throughout the country. We stand in solidarity with municipal workers in Costa Mesa recently faced with severe cut-backs. We want to bring the troops home. We want to end the wars of aggression and occupations in order to fully fund our own education and infrastructure. We want green, environmentally sound jobs that pay living wages. We support the Coalition of Immokalee Workers’ campaign for fair food in Trader Joe’s. We join in their demand 1 penny more for pound for tomato pickers and an end to slavery in the fields. We want the City of Santa Ana to allow independent community organizations to organize the annual September 16 Independence Day events. 

  

Coalición del 1ero de Mayo * Sendero a la Ciudad Santuario y la Solidaridad 2011
Nos levantamos unidos bajo el mismo sol para declarar, “Otro mundo es posible sin fronteras.” Nos declaramos en solidaridad con l@s trabajadores/-as alrededor del mundo para celebrar el Día Internacional de Trabajo el 1ero de mayo 2011, el aniversario de las luchas obreras de Chicago de 1886. Tanto como l@s que hicieron la huelga por la jornada de 8 horas, somos una coalición de gente de muchas industrias, culturas y nacionalidades. 

Exigimos la legalización plena para tod@s l@s trabajadores/-as en los EE.UU. Por eso queremos acabar con todas las políticas que criminalizan la migración. Específicamente, la Ciudad de Santa Ana notoriamente busca a conductores/-as sin licencia. Los policías regularmente les roban los autos a conductores buenos que fueron negados la posibilidad de conseguir una licencia a través de los retenes. Queremos que el liderazgo de la ciudad termine estas prácticas y que se declare una Ciudad Santuario. Exigimos que las familias migrantes dejen de sufrir las separaciones forzosas causadas por las redadas. Exigimos que se acabe con la criminalización de la gente por buscar trabajo. Específicamente, las Ciudades de Orange y Costa mesa han aprobado leyes anti-jornaler@ (9.37 y 10-354, respectivamente) con el intento de acosar y negar acceso a la economía a la gente de color, frecuentemente obrer@s migrantes. Nos declaramos en solidaridad con el pueblo de Arizona en resistencia contra las políticas racistas, como SB1070 y la eliminación de los Estudios Étnicos. Nos oponemos a todos los ataques racistas, machistas, xenofóbicos, homofóbicos e islamofóbicos contra nuestra comunidad. Estamos especialmente preocupad@s por los ataques recientes contra musulmanes en Yorba Linda y Villa Park este año. Exigimos la legalización de tod@s l@s estudiantes. Exigimos que se apruebe el Acta de Sueño para que tod@s l@s estudiantes puedan graduarse y ganar la vida. 

Queremos sindicatos fuertes, democráticos y participativos. Nos declaramos en solidaridad con l@s trabajadores/-as defendiendo sus derechos a la negociación colectiva en Wisconsin y por todas partes del país. Nos declaramos en solidaridad con l@s trabajadores/-as municipales de Costa Mesa bajo recortes extremos. Exigimos que las tropas estadunidenses vuelvan al cuartel. Queremos terminar las guerras de agresión y las ocupaciones en el extranjero para mantener nuestro sistema educativo y nuestra infraestructura. Queremos trabajos ecológicos que paguen salarios dignos. Apoyamos la campaña por la comida justa en Trader Joe’s. Exigimos un penny más por libra para l@s piscadores/-as de tomate y la abolición de la esclavitud en los campos. Queremos que la Ciudad de Santa Ana deje que los grupos comunitarios independientes organicen las Fiestas Patrias. 

OC Ngày Liên Minh Quốc Tế Lao Động * Với Sự Tôn Nghiêm của Thành Phố và Bản Đoàn Kết Tuyên Bố 2011 
Chúng tôi đứng bên nhau dưới ánh mặt trời cùng để công bố, "Một thế giới không biên giới là có thể." Chúng tôi đứng trong đoàn kết với nhân viên trên khắp thế giới để kỷ niệm 1 tháng 5 năm 2011 Ngày quốc tế lao động, kỷ niệm các công nhân đấu tranh ở Chicago Năm 1886. Cũng giống như các công nhân bãi công cho một ngày làm việc 8 giờ, chúng tôi là một liên minh của người dân từ nhiều ngành công nghiệp, văn hóa và dân tộc. 
Chúng tôi yêu cầu hợp pháp hoá toàn bộ cho các công nhân toàn cầu tại Mỹ Theo đó, chúng tôi muốn chấm dứt tất cả các chính sách hình sự di cư. Cụ thể, thành phố Santa Ana nổi tiếng là mục tiêu điều khiển không có giấy phép. An toàn điều khiển từ chối khả năng xin cấp giấy phép là thường xuyên bị tước xe của họ tại các điểm dừng giao thông. Chúng tôi muốn thấy sự lãnh đạo tại Santa Ana vào cuối những phương pháp và tuyên bố mình là một thành phố thánh địa. Chúng tôi yêu cầu sự phục hồi của các gia đình tách ra bởi càn quét di trú. Chúng tôi yêu cầu chấm dứt việc hình sự của những người đang tìm việc làm. Cụ thể, các thành phố của Orange và Costa Mesa đã thông qua pháp lệnh người lao động chống ngày (9,37 và 10-354, tương ứng) với mục đích nhắm mục tiêu và phủ nhận người về da màu, thường l à người di cư, tiếp cận với nền kinh tế. Chúng tôi đứng trong đoàn kết với nhân dân của bang Arizona trong kháng chiến chống phân biệt chủng tộc, chính sách gần đây, chẳng hạn như SB1070 và loại bỏ các Dân tộc học. Chúng tôi phản đối tất cả các cuộc tấn công phân biệt chủng tộc, sexist, bài ngoại, đồng bóng, và Islamophobic chống lại cộng đồng của chúng tôi. Chúng tôi đặc biệt quan tâm về các cuộc tấn công gần đây trong năm nay chống lại người Hồi giáo ở Yorba Linda và Villa Park. Chúng tôi muốn hợp pháp hoá của tất cả học sinh. Chúng tôi yêu cầu thông qua đạo luật DREAM cho tất cả học sinh để có thể tốt nghiệp và tìm việc làm tốt. 
Chúng tôi muốn trở thành mạnh mẽ, dân chủ, tham gia liên đoàn lao động. Chúng tôi đứng trong đoàn kết với nhân viên bảo vệ quyền lợi của họ thương lượng tập thể ở Wisconsin và trong cả nước. Chúng tôi đứng trong đoàn kết với người lao động thành phố ở Costa Mesa gần đây đã phải đối mặt với sự cắt giảm nghiêm trọng. Chúng tôi muốn mang mang lính trở về. Chúng tôi muốn kết thúc cuộc chiến tranh xâm lược, nghề nghiệp để hoàn toàn quỹ giáo dục của chúng ta và cơ sở hạ tầng. Chúng tôi muốn màu xanh lá cây, một môi trường với những việc làm được trả với mức lương cơ bản để sinh sống. Chúng tôi hỗ trợ các liên minh của chiến dịch Immokalee người lao động cho thực phẩm công bằng trong Trader Joe's. Chúng tôi tham gia vào nhu cầu của họ 1 đồng xu nhiều hơn cho một cân cho người hái cà chua và chấm dứt chế độ nô lệ trong các lĩnh vực.
